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Chapter 23  - Súrah al-Muʾminūn

The surah that declares the ultimate success of the faithful - the believers in One 

God, without partner, and that describes the irreproachable of their spiritual and 

moral virtues. It takes its name from  which mentions the faithful (muʾminūn). The 

surah stresses that the believers are the ones who will succeed, whereas the 

disbelievers will be punished for their arrogance and derision. Several proofs are 

given of God’s Oneness and His power, and the inevitability of the Resurrection is 

emphasized.

The surah is also known as: The Believers, The True Believers.

This surah was revealed in Makkah. The Holy  Prophet (S) has said that the reciter 

of this surah will feel great comfort when the angel of death comes to take his soul 

and he will be given the good news of his position by angels.

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that whoever recites this surah on 

every Friday, he will have a great status in the hereafter and will be in the company 

of prophets. If this surah is written (at night) and put on the neck of a drunkard, he 

will start hating intoxicating drinks and will stop this bad habit.

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



نوُنَ ﴿ لمُْؤْمِّ
 
﴾١قدَْ آَفلْحََ آ

Certainly, the faithful have attained salvation
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ٰـشِّ  مْ خَ ِّ ينَ هُُْ فِِّ صَلََتِِّ ِّ لََّّ
 
﴾٢عُونَ ﴿آ

—those who are humble in their prayers,
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َّغْوِّ مُعْرِّضُ  لل
 
ينَ هُُْ عَنِّ آ ِّ لََّّ

 
﴾٣ونَ ﴿وَآ

who avoid vain talk,
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لُ  عِّ ٰـ كَوٰةِّ فَ ينَ هُُْ لِّلزَّ ِّ لََّّ
 
﴾ ٤ونَ ﴿وَآ

who carry out their [duty of] zakāt,
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فِّظُ  ٰـ مْ حَ ِّ ينَ هُُْ لِّفُرُوجِِّ ِّ لََّّ
 
﴾٥ونَ ﴿وَآ

who guard their private parts
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مْ آَوْ مَا مَلَ  ِّ جِِّ  علََٰ  آَزْوََٰ
لََّّ
ِ
ََُّّ ا

ِ
مُْ فاَ ُُ ٰـ ْْ آَْمَْ ﴾ ٦مْ يرَُُْ مَلوُمِّ ََ ﴿كََ

(except from their spouses or their slave women, for then they are 
not blameworthy;
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َ فأَوُ   لِِّ بتَْغَىٰ وَرَآ ءَ ذََٰ
 
ونَ ﴿فمََنِّ آ ُُ لعَْا

 
ََ هُُُ آ ِِّ ٰـ  َ ﴾٧ل

but whoever seeks [anything] beyond that —it is they who are 
transgressors)
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مْ وَعَ  ِّ تِِّ ٰـ نَ ٰـ مَ َ ينَ هُُْ لِِّ ِّ لََّّ
 
عُونَ ﴿وَآ ْ رََٰ

هُِّ ﴾٨هْدِّ

and those who keep their trusts and covenants,

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



مْ  ِّ تِِّ ينَ هُُْ علََٰ صَلوَََٰ
ِّ لََّّ
 
ظُونَ ﴿وَآ افِّ َ ُُ  ٩﴾

and who are watchful of their prayers.
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ثوُنَ ﴿ رِّ لوََْٰ
 
ََ هُُُ آ ِِّ ٰـ  َ ل ﴾١٠آُو 

It is they who will be the inheritors,
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وْسَ هُُْ  َُ رْ لفِّْ
 
ينَ يرَِّثوُنَ آ ِّ لََّّ

 
ونَ ﴿آ ُ ِِّ ٰـ هَاَ خَ ﴾١١ فِّ

who shall inherit paradise, and will remain in it [forever].
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ن سُلَ  ٰـنَ مِّ نسَ
ِ
لَّْ
 
ِِّ ٍَ ﴿وَلقََدْ خَلقَْناَ آ ن  ٍ مِّ  ََ ﴾١٢ٰـ

Certainly We created man from an extract of clay.
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هُ نطُْفَةً فِِّ قرََ  ٰـ َ كَِّ ٍَ ﴿ثَُُّ جَعَلنْ ﴾ ١٣ارٍ مَّ

Then We made him a drop of [seminal] fluid [lodged] in a secure 
abode.
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لنُّطْفَةَ علَقََةً فَ 
 
لعَْلقََةَ مُضْغَ ثَُُّ خَلقَْناَ آ

 
ظَ خَلقَْناَ آ لمُْضْغَةَ عِّ

 
مًا ةً فخََلقَْناَ آ ٰـ

مَ لحَْمًا ثَُُّ آَ  ٰـ ظَ لعِّْ
 
هُ خَلقْاً ءَاخَرَ ۚ فَ فكَََسَوْنََ آ ٰـ َ هُ آَحْسَ نشَأنْ ّـَ لل

 
نُ تبََارَكَ آ

لِّقِّ ََ ﴿ ٰـ لخَْ
 
﴾١٤آ

Then We created the drop of fluid as a clinging mass. Then We created 
the clinging mass as a fleshy tissue. Then We created the fleshy tissue 
as bones. Then We clothed the bones with flesh. Then We produced 

him as [yet] another creature. So blessed is Allah, the best of creators!
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َ لمََيِّ   لِِّ نَّكُُ بعَْدَ ذََٰ
ِ
﴾ ١٥تُونَ ﴿ثَُُّ ا

Then indeed you die after that.
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مَةِّ تُ  ٰـ يَ لقِّْ
 
َّكُُْ ْوَْمَ آ ن

ِ
﴾ ١٦بْعَثوُنَ ﴿ثَُُّ ا

Then you will indeed be raised up on the Day of Resurrection.
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بْعَ  لخَْ وَلقََدْ خَلقَْناَ فوَْقكَُُْ س َ
 
رَآ ئِّقَ وَمَا كُنَّا عَنِّ آ فِّلِّ ََ َِ ٰـ لقِّْ غَ

﴿١٧﴾

Certainly We created above you the seven tiers and We have not been 
oblivious of creation.
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مَأ ءِّ مَأ ءًۢ بِّقَدَ  لسَّ
 
نَ آ لَِْ وَآَنزَلنْاَ مِّ

 
ٰـهُ فِِّ آ َّ نََّ علََٰ رٍ فأَسَْكََن

ِ
رْضِّ ۖ وَا

رُونَ ﴿ ٰـدِّ ۦ لقََ ﴾١٨ذَهَابٍۭ بِّهِّ

We sent down water from the sky in a measured manner, and We 
lodged it within the ground, and We are indeed able to take it away.
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ٍْ مِّ   ٰـ َّ ۦ جَن َّكُُْ فأَنَشَأنََْ لكَُُ بِّهِّ ٰـبٍ ل يلٍ وَآَعْنَ ِّ هُ كَثِّرَُ ن نََّّ كِّ هَاَ فوَََٰ
ةٌ  فِّ

اَ تأَكُُُْونَ ﴿ ُْ ﴾١٩وَمِّ

Then with it We produced for you gardens of date palms and vines. 
There are abundant fruits in them for you, and you eat from them.
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ورِّ سَينَْ  ُِ ن  رُجُ مِّ هْنِّ وَ وَشَََرَةً تََْ لدُّ
 
ُْ بِّأ ِّ ََ أ ءَ تنَۢبُ بْغٍ لِّ لـْاَكُِّ صِّ

﴿٢٠﴾

And a tree that grows on Mount Sinai which produces oil and a 
seasoning for those who eat.
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بَْ  مِّ لعَِّ ٰـ نعَْ لَِْ
 
نَّ لكَُُْ فِِّ آ

ِ
ا فِِّ وَا مَّ ُّسْقِّيكُُ مِّ  هَاَ مَ ةً ۖ ن اَ وَلكَُُْ فِّ فِّعُ بطُُوَِّّ ٰـ نَ

اَ تأَكُُُْونَ ﴿ ُْ ﴾٢١كَثِّرَُةٌ وَمِّ

There is indeed a moral for you in the cattle: We give you to drink of 
that which is in their bellies, and you have many uses in them, and 

you eat some of them,
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مَلُ  لفُْلِّْْ تُُْ
 
﴾٢٢ونَ ﴿وَعلَهََْاَ وَعلََ آ

and you are carried on them and on ships.
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لََٰ قوَْ 
ِ
عْبُ وَلقََدْ آَرْسَلنْاَ نوُحًا ا

 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ۦ فقََالَ ْ هِّ نْ مِّ هَ مَا لكَُُ مِّ  ّـَ لل

 
دُوا  آ

هُۥ  ۖ آَفلَََ تتََّقُونَ  هٍ يرَُُْ ٰـ َ ل
ِ
﴾٢٣ ﴿ا

Certainly We sent Noah to his people, and he said, ‘O my people! 
Worship Allah! You have no other god besides Him. Will you not then 

be wary [of Him]?’
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ينَ كَفَرُوا   ِّ لََّّ
 
لمَْلؤَُا  آ

 
َ فقََالَ آ لََّّ ب

ِ
ذَآ  ا ٰـ ۦ مَا هَ هِّ ن قوَْمِّ ثلْكُُُْ يرُِّْمِّ دُ شٌََ مِّ 

لَ علَيَْكُُْ وَلوَْ شَ  ِِّ آَن ْتََفَضَّ ٰـ  هُ لََِنزَلَ مَلَ ّـَ لل
 
ذَا فِِّ  أ ءَ آ ٰـ َ عْناَ بِِّ ا سََِّ كََةً مَّ

لِّ ََ ﴿ لَِْوَّ
 
﴾٢٤ءَابأَ ئِّناَ آ

But the elite of the faithless from among his people said, ‘This is just a 
human being like you, who seeks to dominate you. Had Allah wished, 

He would have sent down angels. We never heard of such a thing 
among our forefathers.
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نَّةٌ فَ  ۦ جِّ لََّّ رَجُلٌۢ بِّهِّ
ِ
نْ هُوَ ا

ِ
ٰ ا ۦ حَََّّ وا  بِّهِّ ُُ َّ ب ﴾٢٥ حِّ ٍَ ﴿تََرَ

He is just a man possessed by madness. So bear with him for a while.’
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بوُنِّ  نِِّ بِّمَا كَذَّ نصُُْ
 
﴾٢٦ ﴿قاَلَ رَبِّ  آ

He said, ‘My Lord! Help me, as they impugn me.’
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لْ 
 
ِّ آ صْنعَ

 
ليَْهِّ آَنِّ آ

ِ
أعَْيُنِّناَ وَوَحْيِّ فأَوَْحَيْنأَ  ا ذَا جَأ ءَ آَمْرُنََ فُلَْْ بِّ

ِ
ناَ فاَ

هََ  سْلُْْ فِّ
 
لتَّنُّورُ ۙ فأَ

 
ثنْ ََِّْ وَفاَرَ آ

 
ن كٍُ ۢ زَوْجَ َِّْ آ لََّّ مَن ا مِّ

ِ
 وَآَهْلََْ ا

مُْ ۖ ُْ لقَْوْلُ مِّ
 
بَقَ علَيَْهِّ آ س َ

So We revealed to him: ‘Build the ark before Our eyes and by Our 
revelation. When Our edict comes and the oven gushes [a stream of 
water], bring into it a pair of every kind [of animal], and your family, 

except those of them against whom the decree has gone beforehand, 
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ينَ ظَلَ وَلََّ  ِّ لََّّ
 
بْنِِّ فِِّ آ ٰـطِّ غْرَقوُنَ تََُ ُم مُّ ََّّ

ِ
ا  ۖ ا ﴾٢٧ ﴿مُو 

and do not plead with Me for those who are wrongdoers: they shall 
indeed be drowned.’
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 ََ عَ َْ وَمَن مَّ َْ آَن تَوَْْ س ْ
 
ذَا آ
ِ
 فاَ

 
لفُْلِّْْ فقَُلِّ آ

 
ى  علََ آ ِّ لََّّ

 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

لِّمِّ ََ  ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمِّ آ

 
نَ آ ﴾ ٢٨ ﴿نَََّىٰناَ مِّ

‘When you, and those who are with you, are settled in the ark, say, 
“All praise belongs to Allah, who has delivered us from the 

wrongdoing lot.”
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بَا لمُْنزِّلِّ وَقُل رَّبِّ  آَنزِّلنِِّْ مُنَزلًَّ مُّ
 
َْ خَرُُْ آ ﴾٢٩ ََ ﴿رَكًً وَآَن

And say, “My Lord! Land me with a blessed landing, for You are the 
best of those who bring ashore.” ’
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ن كُ 
ِ
ٍْ وَا ٰـ َ َ لـَاَْ لِِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
﴾٣٠نَّا لمَُبْتَلِّ ََ ﴿ا

There are indeed signs in this; and indeed We have been testing.
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ْ قرَْنًَ  هُِّ نۢ بعَْدِّ ﴾٣١ ءَاخَرِّينَ ﴿ثَُُّ آَنشَأنََْ مِّ

Then after them We brought forth another generation,
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 ُ ُْ مْ رَسُولًَّ مِّ  هَِّ هَ مَا لَ فأَرَْسَلنْاَ فِّ ّـَ لل
 
عْبُدُوا  آ

 
هُ مْ آَنِّ آ هٍ يرَُُْ ٰـ َ ل

ِ
نْ ا ۥ  ۖ كُُ مِّ 

﴾٣٢آَفلَََ تتََّقُونَ ﴿

and We sent them an apostle from among themselves, saying, 
‘Worship Allah! You have no other god besides Him. Will you not then 

be wary [of Him]?’
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ينَ  ِّ لََّّ
 
هِّ آ ن قوَْمِّ لمَْلََُ مِّ

 
بوُا  بِّلِّ وَقاَلَ آ رَةِّ وَآَتْرَفْ كَفَرُوا  وَكَذَّ لـْاَخِّ

 
هُمْ قَأ ءِّ آ ٰـ نَ

لََّّ 
ِ
ذَآ  ا ٰـ نيَْا مَا هَ لدُّ

 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
ثلْكُُُْ ْأَكُُْ فِِّ آ نهُْ  بشٌَََ مِّ  ا تأَكُُُْونَ مِّ مَّ  مِّ

بوُنَ ﴿ ا تشَََْ مَّ بُ مِّ ﴾٣٣وَيشَََْ
Said the elite of his people, who were faithless and who denied the 

encounter of the Hereafter and whom We had given affluence in the 
life of the world: ‘This is just a human being like you: he eats what you 

eat, and drinks what you drink.
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ثلْكَُُْ  ا مِّ  عْتُُ بشًَََ َِ ْ آَ ونَ وَلئَِِّ ُ ٰـرُِّ َّخَ ذًا ل
ِ
َّكُُْ ا ن

ِ
﴾٣٤ ﴿ ا

If you obey a human being like yourselves, you will indeed be losers.
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ْ وَكُ  تُُّ ذَا مِّ
ِ
َّكُُْ ا دُكُُْ آَن َّ آَْعَِّ مًا آَن ٰـ ظَ ًً وَعِّ خْرَجُونَ ﴿نتُُْ ترَُا ﴾٣٥كُُ مُّ

Does he promise you that when you have died and become dust and 
bones you will indeed be raised [from the dead]?
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﴾٣٦هَهَْاَتَ هَهَْاَتَ لِّمَا توُعدَُونَ ﴿

Far-fetched, far-fetched is what you are promised!
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 َ نيَْا ن لدُّ
 
لََّّ حَياَتنُاَ آ

ِ
َ ا نْ هِِّ ِ

نُ بِّ ا يَا وَمَا نََْ ﴾٣٧مَبْعُوثِّ ََ ﴿مُوتُ وَنََْ

There is nothing but the life of this world: we live and we die, and we 
shall not be resurrected.
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ىٰ علََ  فْتََرَ
 
لََّّ رَجُلٌ آ

ِ
نْ هُوَ ا

ِ
نُ ا ًً وَمَا نََْ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
نِّ ََ آ ۥ بِّمُؤْمِّ لََُ
﴿٣٨﴾

He is just a man who has fabricated a lie against Allah, and we will not 
believe in him.’
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بوُنِّ  نِِّ بِّمَا كَذَّ نصُُْ
 
﴾٣٩ ﴿قاَلَ رَبِّ  آ

He said, ‘My Lord! Help me, as they impugn me.’
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حُنَّ  بِّ ُْ َّيُ مِّ ََ ﴿قاَلَ عَََّا قلَِّيلٍ ل ٰـدِّ َ ﴾٤٠ن

He said, ‘In a little while they will become regretful.’
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لحَْقِّ  
 
أ يْحَةُ بِّ َُّ ل

 
هُمْ غثُأَ ءً ۚ فَ فأَخََذَتُِْمُ آ ٰـ َ  ـٰ فجََعَلنْ لظَّ

 
لِّمِّ ََ بُعْدًا لِّ لقَْوْمِّ آ

﴿٤١﴾

So the Cry seized them justifiably and We turned them into a scum. So 
away with the wrongdoing lot!
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ْ قُرُو هُِّ نۢ بعَْدِّ ﴾٤٢نًَ ءَاخَرِّينَ ﴿ثَُُّ آَنشَأنََْ مِّ

Then after them We brought forth other generations.
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ةٍ آَجَلهَاَ وَمَ  نْ آُمَّ قُ مِّ بِّ رُونَ ﴿مَا تسَ ْ ﴾٤٣ا يسَْتـَخِّْ

No nation can advance its time nor can it defer it.
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ا ۖ سُولهَُثَُُّ آَرْسَلنْاَ رُسُلنَاَ تتََْرَ ةً رَّ بوُهُ ۚ فأَتَبَْعْ كَُّ مَا جَأ ءَ آُمَّ ناَ ا كَذَّ
هُمْ آَ  ٰـ َ ْثَ ۚ فبَُعْدًا لِّ قَوْمٍ بعَْضَهُم بعَْضًا وَجَعَلنْ ُِّ نوُنَ ﴿حَا ﴾٤٤لََّّ ْؤُْمِّ

Then We sent Our apostles successively. Whenever there came to a 
nation its apostle, they impugned him, so We made them follow one 
another [to extinction] and We turned them into folktales. So away 

with the faithless lot!
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تِّناَ وَسُلْ ثَُُّ آَرْسَلنْاَ مُوسََٰ وَآَخَاهُ هَ  ٰـ َ ـاَْ بِّ ٍَ ﴿ٰـرُونَ بِّ ٰـنٍ مُّ ﴾٤٥طَ

Then We sent Moses and Aaron, his brother, with Our signs and a 
manifest authority,
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س ْ 
 
ۦ فأَ ْ هِّ

ِ
رْعَوْنَ وَمَلََ لََٰ فِّ

ِ
وا  وَكًَنوُا  قوَْمً ا ﴾٤٦ا عاَلِّ ََ ﴿تَكَْبَُ

to Pharaoh and his elites; but they acted arrogantly and they were a 
tyrannical lot.
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يْنِّ مِّ  نُ لِّبشََََ ا  آَنؤُْمِّ دُونَ ﴿ثلِّْناَ وَقوَْمُهُمَا لنَاَ ع َـٰفقََالوُ  ﴾٤٧بِّ

They said, ‘Shall we believe two humans like ourselves, while their 
people are our slaves?’
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لمُْهْ
 
نَ آ بوُهَُُا فكَََنوُا  مِّ ﴾٤٨لكََِّ ََ ﴿فكَََذَّ

So they impugned the two of them, whereat they were among those 
who were destroyed.
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ٰـبَ  لْكَِّتَ
 
َّهُمْ يََْتَدُونَ ﴿وَلقََدْ ءَاتيَنْاَ مُوسََ آ ﴾٤٩لعََل

Certainly We gave Moses the Book so that they might be guided,
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هُۥ  ءَ  بْنَ مَرْيَََ وَآُمَّ
 
لََٰ وَجَعَلنْاَ آ

ِ
هُمَأ  ا ٰـ َ رَبوَْةٍ ذَاتِّ قرََارٍ اْةًَ وَءَاوَْنْ

﴾٥٠وَمَعِّ ٍَ ﴿

and We made the son of Mary and his mother a sign, and sheltered 
them in a highland, level and watered by a stream.
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لطَّ 
 
نَ آ سُلُ كُُُوا  مِّ لرُّ

 
اَ آ ٰـ أيََُّ َ لوُا  صَ ـْٰ عََْ

 
ِّْ وَآ ٰـ نِِّ  بِّمَا تعَْمَلُ يِّ بَ

ِ
ونَ لِّحًا ۖ ا

﴾٥١علَِّيٌ ﴿

O apostles! Eat of the good things and act righteously. Indeed I know 
best what you do.
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ةً وََٰ   آُمَّ
تُكُُْ  ۦ آُمَّ هِّ ٰـذِّ نَّ هَ

ِ
ُّكُُْ فَ وَا دَةً وَآَنََر رَب َّقُونِّ ﴿حِّ ت

 
﴾٥٢أ

Indeed this community of yours is one community, and I am your 
Lord, so be wary of Me.
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مُْ  َُ ا  آَمْرَهُُ بيَْ عُو  زْبٍۭ بِّمَا لَدَ فتَقََطَّ مْ فرَِّحُونَ ﴿زُبرًُا ۖ كُُّ حِّ ﴾٥٣يَِّْ

But they fragmented their religion among themselves, each party 
exulting in what it had.
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 ٰ مْ حَََّّ ِّ رَتِِّ ﴾٥٤حِّ ٍَ ﴿فذََرْهُُْ فِِّ غََْ

So leave them in their stupor for a while.
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هُُ بِّهِّ  دُّ َّمَا نمُِّ بُونَ آَن س َ ْ َُ الٍ وَبنَِّ ََ ﴿آَ ن مَّ ﴾٥٥ۦ مِّ

Do they suppose that whatever aid We provide them in regard to 
wealth and children [is because]
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 َ َٰتِّ ۚ ب لخَْرَُْ
 
﴾٥٦ل لََّّ يشَْعُرُونَ ﴿نسَُارِّعُ لهَُمْ فِِّ آ

We are eager to bring them good? Rather they are not aware!
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 ِّ يَةِّ رَبِِّ  نْ خَش ْ ينَ هُُ مِّ  ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
شْفِّقُونَ ﴿ا ﴾٥٧م مُّ

Indeed those who are apprehensive for the fear of their Lord,
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مْ  ِّ ِّْ رَبِِّ  ٰـ َ ـاَْ ينَ هُُ بِّ ِّ لََّّ
 
نوُنَ ﴿وَآ ﴾ ٥٨ْؤُْمِّ

and who believe in the signs of their Lord,
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مْ لََّ يشَُِّْ  ِّ ينَ هُُ بِّرَبِِّ  ِّ لََّّ
 
﴾٥٩كُونَ ﴿وَآ

and who do not ascribe partners to their Lord;
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قُ  ينَ ْؤُْتوُنَ مَأ  ءَاتوَا  وَّ ِّ لََّّ
 
 وَآ

ِ
ُمْ ا ٌ آَََّّ ََ عُونَ لوُبُُِمْ وَجِّ جِّ مْ رََٰ ِّ لََٰ رَبِِّ 

﴿٦٠﴾

and who give whatever they give while their hearts tremble with awe 
that they are going to return to their Lord
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لخَْ 
 
ٰـرِّعُونَ فِِّ آ ََ يسَُ ِِّ ٰـ  َ ل قُ آُو  بِّ ٰـ َٰتِّ وَهُُْ لهَاَ سَ ﴾٦١ونَ ﴿رَُْ

—it is they who are zealous in [performing] good works, and take the 
lead in them.
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لََّّ وُسْعَ 
ِ
ٰـبٌ ْنَوَلََّ نكَُِّ فُ نفَْسًا ا تَ ْنْاَ كِّ لحَْقِّ  ۚ وَهُُْ لََّ هاَ ۖ وَلَدَ

 
أ قُ بِّ طِّ

﴾٦٢ْظُْلمَُونَ ﴿

We task no soul except according to its capacity, and with Us is a book 
that speaks the truth, and they will not be wronged.
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نْ هَ  رَةٍ مِّ  ُُ بلَْ قلُوُبُُِمْ فِِّ غََْ ن  ٰـلٌ مِّ  ذَا وَلهَُمْ آَعََْ َ هُُْ لهَاَ ٰـ لِِّ ونِّ ذََٰ
لوُنَ ﴿ مِّ ٰـ ﴾ ٦٣عَ

Rather their hearts are in a stupor in regard to this, and there are their 
other deeds besides which they perpetrate.
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م بِّ  هَِّ فِّ ذَآ  آَخَذْنََ مُتَْرَ
ِ
ٰ  ا ـرَُ حَََّّ ْ ََ ذَا هُُْ 

ِ
لعَْذَابِّ ا

 
﴾٦٤ونَ ﴿أ

When We seize their affluent ones with punishment, behold, they 
make entreaties [to Us].
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نَّكُُ مِّ  
ِ
ليَْوْمَ ۖ ا

 
ـرَُوا  آ ونَ ﴿لََّ تََْ ﴾٦٥نَّا لََّ تنُصَُُ

‘Do not make entreaties today! Indeed you will not receive any help 
from Us.
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ٰـَِّّ تتُْلَٰ علََ  َ ْْ ءَاْ َ ونَ يْكُُْ فكََُنتُُْ علََٰ  آَ قدَْ كًَن ُُ كُُْ تنَكَِّ بِّ ٰـ عْقَ
﴿٦٦﴾

Certainly My signs used to be recited to you, but you used to take to 
your heels,
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رًا تَِْ  مِّ ٰـ ۦ سَ ِّينَ بِّهِّ تَكَْبِّ ﴾٦٧جُرُونَ ﴿مُس ْ

being disdainful of it, talking nonsense in your nightly sessions.’
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لقَْوْلَ آَمْ جَ 
 
َّرُوا  آ ب ا لمَْ ْأَتِّْ ءَابأَ ءَ آَفلَََْ ْدََّ لِّ ََ ﴿أ ءَهُُ مَّ لَِْوَّ

 
﴾٦٨هُُُ آ

Have they not contemplated the discourse, or has anything come to 
them [in it] that did not come to their forefathers?
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ۥ مُنكَِّرُونَ ﴿آَمْ لمَْ ْعَْرِّفوُا  رَسُولهَُمْ فهَُ ﴾٦٩مْ لََُ

Is it that they do not recognize their apostle, and so they deny him?
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نَّةٌۢ ۚ بلَْ جَ  ۦ جِّ لحَْقِّ  وَآَكْثَُ آَمْ ْقَُولوُنَ بِّهِّ
 
أ ٰـرِّهُونَ أ ءَهُُ بِّ هُُْ لِّلحَْقِّ  كَ
﴿٧٠﴾

Do they say, ‘There is madness in him’? Rather he has brought them 
the truth, and most of them are averse to the truth.
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لحَْقُّ آَهْوَآ ءَهُُْ لَ 
 
َّبَعَ آ ت
 
تُ وَ وَلوَِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لَِْرْضُ وَمَن فَسَدَتِّ آ

 
آ

كْ  هُم بِّذِّ ٰـ هَِّنَّ ۚ بلَْ آَتيَْنَ عْ فِّ هُِّ مُّ كْرِّ ْ فهَُمْ عَن ذِّ هُِّ ﴾٧١رِّضُونَ ﴿رِّ

Had the Truth followed their desires, the heavens and the earth 
would have surely fallen apart [along] with those who are in them. 

Rather We have brought them their reminder, but they are 
disregardful of their reminder.
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ََ خَرٌُْ ۖ وَهُوَ خَرُُْ آَمْ تسَْـلَهُُمْ خَرْجًا فخََرَاجُ رَ  قِّ ََ ﴿بِّ  زِّ َٰ لرَّ
 
﴾٧٢ آ

Do you ask a recompense from them? Yet your Lord’s recompense is 
better, and He is the best of providers.
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َٰطٍ  َ لََٰ صِّ
ِ
ََ لتََدْعُوهُُْ ا َّ ن

ِ
تَقِّيٍ ﴿وَا س ْ ﴾٧٣ مُّ

Indeed you invite them to a straight path,
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لْ 
 
أ نوُنَ بِّ ينَ لََّ ْؤُْمِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
َٰطِّ لَ وَا َ لصُِّ 

 
رَةِّ عَنِّ آ ٰـكَِّبُونَ ﴿ـاَخِّ ﴾٧٤نَ

and indeed those who do not believe in the Hereafter surely deviate 
from the path.
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 ِّ هُمْ وَكَشَفْناَ مَا بِِّ ٰـ نَ ْ وا  وَلوَْ رَحِّْ َّلجَُّ ن ضٍُ ۢ ل مْ ْعَْمَهُم مِّ  ِّ ُِّ ٰـ غْيَ ُِ ونَ فِِّ 
﴿٧٥﴾

Should We have mercy upon them and remove their distress from 
them, they would surely persist, bewildered in their rebellion.
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لعَْذَابِّ فَ 
 
أ هُم بِّ ٰـ َ مْ وَلقََدْ آَخَذْن ِّ تَكََنوُا  لِّرَبِِّ  س ْ

 
وَمَا ْتََضَََّعُونَ مَا آ
﴿٧٦﴾

Certainly We have seized them with punishment, yet they neither 
humbled themselves to their Lord, nor did they entreat [Him for 

mercy].
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 ًَ م  ذَا فتَحَْناَ علَهََِّْ
ِ
ٰ  ا ذَا هُُْ حَََّّ

ِ
ْدٍ ا يهِّ مُبْلِّسُونَ ًً ذَا عذََابٍ شَدِّ  فِّ

﴿٧٧﴾

When We opened on them the door of a severe punishment, behold, 
they are despondent in it.
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مْعَ  لسَّ
 
ى  آَنشَأَ لكَُُُ آ ِّ لََّّ

 
لَِْفـْ ِّ وَهُوَ آ

 
رَ وَآ ٰـ َُ بْ لَِْ

 
ا  وَآ دَةَ ۚ قلَِّيلًَ مَّ
﴾٧٨تشَْكَُرُونَ ﴿

It is He who made for you hearing, eyesight, and hearts. Little do you 
thank.

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



لَِْرْضِّ 
 
ى ذَرَآَكُُْ فِِّ آ ِّ لََّّ

 
ونَ ﴿وَهُوَ آ شََُ ليَْهِّ تُُْ

ِ
﴾٧٩وَا

It is He who created you on the earth, and you will be mustered 
toward Him.

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



ُْ وَلََُ  ي ۦ وَْمُِّ ىِّ ْ ُُ ى  ِّ لََّّ
 
َ وَهُوَ آ َُّ ل

 
َّيْلِّ وَآ ل

 
ٰـفُ آ خْتِّلَ

 
ارِّ ۚ آَفلَََ  آ
﴾٨٠تعَْقِّلوُنَ ﴿

And it is He who gives life and brings death and due to Him is the 
alternation of day and night. Do you not apply reason?
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لُ  لَِْوَّ
 
ثلَْ مَا قاَلَ آ ﴾ ٨١ونَ ﴿بلَْ قاَلوُا  مِّ

Rather they say just like what the ancients said.
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 ًً تْناَ وَكُنَّا ترَُا ذَا مِّ ا  آَءِّ نََّ لمََبْعُ قاَلوُ  مًا آَءِّ ٰـ ظَ ﴾٨٢وثوُنَ ﴿ وَعِّ

They said, ‘What, when we are dead and become dust and bones, 
shall we be resurrected?’
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نُ وَءَابأَ ؤُنََ هَ  دْنََ نََْ لَِّ  لقََدْ وُعِّ
ِ
ذَآ  ا ٰـ نْ هَ

ِ
ن قبَْلُ ا ذَا مِّ رُُ ٰـ ٰـطِّ  آَسَ

لِّ ََ ﴿ لَِْوَّ
 
﴾٨٣آ

Certainly we and our fathers were promised this before. [But] these 
are nothing but myths of the ancients.’
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ن كُ 
ِ
هَأَ  ا لَِْرْضُ وَمَن فِّ

 
﴾٨٤نتُُْ تعَْلمَُونَ ﴿قُل لِّ مَنِّ آ

Say, ‘To whom does the earth belong and whoever it contains, if you 
know?’
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هِّ ۚ قُلْ آَفلَََ تَ  ّـَ يَقُولوُنَ لِّل ﴾٨٥ذَكَّرُونَ ﴿س َ

They will say, ‘To Allah.’ Say, ‘Will you not then take admonition?’
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بْ  لس َّ
 
تِّ آ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لعَْ قُلْ مَن رَّبُّ آ

 
ِِّ آ لعَْرْ

 
يِّ ﴿عِّ وَرَبُّ آ ﴾٨٦ظِّ

Say, ‘Who is the Lord of the seven heavens and the Lord of the Great 
Throne?’
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هِّ ۚ قُلْ آَفلَََ تَ  ّـَ يَقُولوُنَ لِّل ﴾٨٧تَّقُونَ ﴿س َ

They will say, ‘[They belong] to Allah.’ Say, ‘Will you not then be wary 
[of Him]?’
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ۦ مَلكََُوتُ كُِّ  شَْ  هِّ ََُ قُلْ مَنۢ بِّيَدِّ رُُ وَلََّ  ِّ َُ ن ءٍ وَهُوَ 
ِ
ارُ علَيَْهِّ ا

﴾٨٨كُنتُُْ تعَْلمَُونَ ﴿

Say, ‘In whose hand is the dominion of all things, and who shelters 
and no shelter can be provided from Him, if you know?’
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 ٰ هِّ ۚ قُلْ فأَنََِّ ّـَ يَقُولوُنَ لِّل ﴾٨٩ تسُْحَرُونَ ﴿س َ

They will say, ‘[They all belong] to Allah.’ Say, ‘Then how are you 
being deluded?’
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 ََُّّ
ِ
لحَْقِّ  وَا

 
أ هُم بِّ ٰـ بوُنَ ﴿بلَْ آَتيَْنَ ٰـذِّ ﴾٩٠مْ لكَََ

Rather We have brought them the truth, and they are indeed liars.
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ن وَلَدٍ وَمَا كًَنَ  هُ مِّ ّـَ لل
 
ذَ آ َ تََّ

 
ذً مَا آ

ِ
هٍ ۚ ا ٰـ َ ل

ِ
نْ ا هٍۭ  مَعَهُۥ مِّ ٰـ َ ل

ِ
هَبَ كُُّ ا َ ا لََّّ

َّ بِّمَا خَلقََ وَلعََلََ بعَْضُهُمْ علََٰ  لل
 
نَ آ ٰـ بْحَ فُونَ  بعَْضٍ ۚ س ُ ُِّ َ ـهِّ عَََّا ْ

﴿٩١﴾
Allah has not taken any offspring, neither is there any god besides 

Him, for then each god would take away what he created, and some 
of them would surely rise up against others. Clear is Allah of what 

they allege!

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



دَةِّ فتََ  ٰـ هَ لشَّ
 
لغَْيْبِّ وَآ

 
ِّ آ ٰـلَِّ لَٰ عَََّا يشَُِّْكُونَ عَ ٰـ ﴾٩٢﴿عَ

The Knower of the sensible and the Unseen, He is above having any 
partners that they ascribe [to Him].
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نَِِّ  مَا ْوُعَ  ا ترُِّْ مَّ
ِ
﴾٩٣دُونَ ﴿قُل رَّبِّ  ا

Say, ‘My Lord! If You should show me what they are promised,
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لقَْوْمِّ 
 
عَلنِِّْ فِِّ آ لِّمِّ ََ ﴿رَبِّ  فلَََ تََْ ٰـ لظَّ

 
﴾ ٩٤ آ

then do not put me, my Lord, among the wrongdoing lot.’
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دُ  ََ مَا نعَِّ َ نََّ علََٰ  آَن نُّرِّْ
ِ
رُونَ ﴿وَا ٰـدِّ ﴾٩٥هُُْ لقََ

We are indeed able to show you what We promise them.
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لسَّ 
 
َ آَحْسَنُ آ ََِّّّ هِِّ ل

 
أ فعَْ بِّ ُْ

 
نُ آَعْلََُ بِّ آ فُونَ ﴿يِّ ئةََ ۚ نََْ ُِّ َ ﴾٩٦مَا ْ

Repel ill [conduct] with that which is the best. We know best 
whatever they allege.
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نْ هََُزََٰ  ََ مِّ ٰـطِّ َِّ ﴿وَقُل رَّبِّ  آَعُوذُ بِّ يَ لشَّ
 
﴾٩٧تِّ آ

And say, ‘My Lord! I seek Your protection from the promptings of 
devils;
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ونِّ ﴿ ضَُُ ْ َُ ََ رَبِّ  آَن  ﴾٩٨وَآَعُوذُ بِّ

and I seek Your protection, my Lord, from their presence near me.’
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لمَْوْتُ 
 
ذَا جَأ ءَ آَحَدَهُُُ آ

ِ
ٰ  ا عُونِّ ﴿حَََّّ رْجِّ

 
﴾٩٩ قاَلَ رَبِّ  آ

When death comes to one of them, he says, ‘My Lord! Take me back,

The Holy Quran: Surah al-Muʾminūn



يماَ تَ  لِّحًا فِّ ٰـ لُ صَ اَ كَُِّ لعََلِّ   آَعََْ ََّّ
ِ
ُْ ۚ كََلَّ  ۚ ا ن رَكْ مَةٌ هُوَ قأَ ئِّلهُاَ ۖ وَمِّ
لََٰ ْوَْمِّ ْبُْ 

ِ
م برَْزَخٌ ا ِّ ﴾ ١٠٠عَثوُنَ ﴿وَرَآ ئِِّ

that I may act righteously in what I have left behind.’ ‘By no means! 
These are mere words that he says.’ And ahead of them is a barrier 

until the day they will be resurrected
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ورِّ فلَََ  آَنسَ  ُُّ ل
 
ذَا نفُِّخَ فِِّ آ

ِ
مُْ ْوَْمَئِّذٍ فاَ َُ وَلََّ ْتَسََأ ءَلوُنَ ابَ بيَْ

﴿١٠١﴾

And when the Trumpet is blown, there will be no ties between them 
on that day, nor will they ask [about] each other.
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لَ  ْنُهُۥ فأَوُ  زِّ ْْ مَوََٰ
لمُْفْلِّحُونَ ﴿فمََن ثقَُلَ

 
ََ هُُُ آ ِِّ ﴾١٠٢ٰـ 

Then those whose deeds weigh heavy in the scales —it is they who 
are the felicitous.
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لَ  ْنُهُۥ فأَوُ  زِّ ْْ مَوََٰ ا  وَمَنْ خَفَّ و  ُ ينَ خَرُِّ ِّ لََّّ
 
ََ آ ِِّ آَنفُسَهُمْ فِِّ جََِنََّّ ٰـ 
ونَ ﴿ ُ ِِّ ٰـ ﴾١٠٣خَ

As for those whose deeds weigh light in the scales, —they will be the 
ones who have ruined their souls, [and] they will remain in hell 

[forever].
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لنَّارُ وَهُُْ فِّ 
 
لِّحُونَ ﴿تلَفَْحُ وُجُوهَهُمُ آ ٰـ ﴾١٠٤هَاَ كَ

The Fire will scorch their faces, and they will be morose in it.
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ٰـَِّّ تتُْلَٰ علََ  َ اَ تكََُذِّ  آَلمَْ تكََُنْ ءَاْ ﴾١٠٥بوُنَ ﴿يْكُُْ فكََُنتُُ بِِّ

‘Was it not that My signs were recited to you but you would deny 
them?’
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ْْ علَيَْناَ شِّ  َّناَ يلَبََ ﴾١٠٦أ لِّ  ََ ﴿قْوَتنُاَ وَكُنَّا قوَْمًا ضَ قاَلوُا  رَب

They will say, ‘Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were 
an astray lot.
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نْ عدُْ 
ِ
اَ فاَ ُْ َّنأَ  آَخْرِّجْناَ مِّ لِّمُونَ ﴿رَب ٰـ نََّ ظَ

ِ
﴾١٠٧نََ فاَ

Our Lord! Bring us out of this! Then, if we revert, we will indeed be 
wrongdoers.’
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هَاَ وَلََّ تكَُِّ مُ  خْسَـوُا  فِّ
 
﴾١٠٨ونِّ ﴿قاَلَ آ

He will say, ‘Begone in it, and do not speak to Me!
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 َ ى ْ ُِّ بَا نْ عِّ قٌ مِّ  َّهُۥ كًَنَ فرَِّْ ن
ِ
َّنأَ  ءَامَنَّ ا نَ قُولوُنَ رَب رْحَْْ

 
غْفِّرْ لنَاَ وَآ

 
ا ا فأَ

﴿ ََ ِّ حِّْ َٰ لرَّ
 
َْ خَرُُْ آ ﴾١٠٩وَآَن

Indeed there was a part of My servants who would say, “Our Lord! 
We have believed. So forgive us, and have mercy on us, and You are 

the best of the merciful.”
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  ٰ يًّا حَََّّ رِّ ْ ذْتمُُوهُُْ سِِّ َ تََّ
 
كْرِّى وَكُ فأَ مُْ تضَْحَكَُونَ  آَنسَوْكُُْ ذِّ ُْ نتُُ مِّ 

﴿١١٠﴾

But then you took them by ridicule until they made you forget My 
remembrance, and you used to laugh at them.
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ليَْوْمَ بِّمَا صَ 
 
نِِّ  جَزَيْتُِمُُ آ

ِ
لفَْ ا

 
ُمْ هُُُ آ ا  آَََّّ و  ﴾١١١أ ئِّزُونَ ﴿بَُ

Indeed I have rewarded them today for their patience. They are 
indeed the triumphant.’
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لَِْرْضِّ 
 
ثتُُْْ فِِّ آ لَ كَُْ لبَِّ ٰـ نِّ ََ ﴿قَ َُ س ِّ ﴾١١٢عدََ

He will say, ‘How many years did you remain on earth?’
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ثنْاَ ْوَْمًا آَوْ بعَْضَ  ينَ قاَلوُا  لبَِّ  ُِّ لعَْأ 
 
﴾١١٣﴿ْوَْمٍ فسَْـلَِّ آ

They will say, ‘We remained for a day, or part of a day; yet ask those 
who keep the count.’
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لََّّ قلَِّيلًَ 
ِ
ثتُُْْ ا َّبِّ ن ل

ِ
ٰـلَ ا َّكُُْ كُنتُُْ تعَْ  ۖقَ َّوْ آَن ﴾١١٤لمَُونَ ﴿ ل

He will say, ‘You only remained a little; if only you had known.
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كُُْ  ٰـ َّمَا خَلقَْنَ بتُُْْ آَن ليَْنَ آَفحََسِّ
ِ
َّكُُْ ا ﴾ ١١٥ا لََّ ترُْجَعُونَ ﴿ عَبَثاً وَآَن

Did you suppose that We created you aimlessly, and that you will not 
be brought back to Us?’
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لحَْقُّ 
 
ُ آ لمَْلِّْ

 
هُ آ ّـَ لل

 
ٰـلَ آ لََّّ هُوَ رَبُّ  ۖفتَعََ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
يَِّ  لَِ  ا لْكََرِّ

 
ِِّ آ لعَْرْ

 
آ

﴿١١٦ ﴾

So exalted is Allah, the True Sovereign, there is no god except Him, 
the Lord of the Noble Throne.
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هاً ءَاخَرَ  ٰـ َ ل
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ۦ فَ وَمَن ْدَْعُ مَعَ آ ۥ بِّهِّ نَ لََُ ٰـ ندَ  لََّ برُْهَ سَابهُُۥ عِّ َّمَا حِّ ن

ِ
ا

لْكََ 
 
َّهُۥ لََّ ْفُْلِّحُ آ ن

ِ
 ۦ ۚ ا فِّرُونَ ﴿رَبِّ هِّ ﴾١١٧ٰـ

Whoever invokes besides Allah another god of which he has no proof, 
his reckoning will indeed rest with his Lord. Indeed the faithless will 

not be felicitous.
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 َْ رْحَمْ وَآَن
 
غْفِّرْ وَآ

 
ِّ ََ ﴿وَقُل رَّبِّ  آ حِّْ َٰ لرَّ

 
﴾١١٨خَرُُْ آ

Say, ‘My Lord, forgive and have mercy, and You are the best of the 
merciful.’
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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